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RUSSIAN

MEXOQYHAPOOQAHARA FTAPAHTUA U PYKOBOACTBO YACOB FRENCH CONNECTION TIME

Bawwn YACbH|l PUPMbl FRENCH CONNECTION TIME wmeloT rapaHTHioO Ha OTCYTCTBUE
nedexKToB B MatepManax, M3 KOTOpPbIX OHWU M3rOTOBNEHLI, @ TaKke AedeKTos MIroTOBNEeHUA B
TeueHue AByX (2) neT ¢ AaThi X NOKYNKKW B COOTBETCTBUKM C YCNOBMAMM HacToswen MapanHtun.

Hacrosuwan MapaHTUa pacnpocTpaHAGTCA Ha CneaylllMe KOMNNeKTYIOWWe AeTanu: ABKKYLWWHA
MexaHW3aMm, cTpenku U uundepbnar. B cnyyae nedexkTMBHOCTH MaTepuana rapaHTMHHOW aeTanu
Wnu AedeKToB, WAroTOBNEHUA NPW YCNOBWMW NPaBUNbHOMO NOMNb30BaHUA, HYachl AOMKHLI BbiTb
OTPEMOHTHPOBAaHLI UMK 3aMeHeHbl (N0 UCKNIYUTENLHOMY YCMOTpeHWio CepBUCHOTD UeHTpa)
becnnatHo. KBUTaHUMA C NeYaTsio UNKU YeK, NOATBepXAalwmne NoKynKy, AoMKHbl BbiTe
NpeAbLABNEHDI.

HACTOALMAA TAPAHTUA HE PACNTPOCTPAHAETCHA:

Barapenky, Kopnyc, cTekno, pemeHs wnu bpacner.

Monomky B peayneTaTte HenpasuneHoro obpaueHrs, HenpasunbHoe obpaweHWe, nospexaeHue
B pe3ynetarte aBapuu, WnNu obbI4HBIA W3HOC.

MoBpexaeHnWe oT NPOHUKHOBEHWA BOALI, 8CNW Yacbi He NOMEeYeHbl KaK « BOQOHENPOHULEEMbIEs .
Hacroswan MapaHtua aHHYNUMPYETCA, eCnu Yaco! NOBPEeXAeHb B pe3aynsrarte aBapum,
HenpaeunbHoro obpaweHna, HeNnpaBoOMOYHOIO PEMOHTA, MNK APYruX PaKTOpPoB, He CBA3AHHbIX
¢ AedeKTMBHOCTEIO MaTepranos WK M3roToeneHnA. B cny4yae aameHs yacoe FRENCH
CONNECTION TIME He moxeT rapaHTMpoBaTh nonyvyenme Bamu Takoun xe monenu vyacos. Ecnu
Bawew mogenu HeT B Hanuuuu, To Bam GyayT npeanoxeHsl Yackl paBHO3HaYHOW LUEHHOCTH K
WOeHTUYHOro BMAa.
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HACTOSALLAA FTAPAHTUA OAET BAM OCOBbIE IOPUAWYECKUE NPABA. Bbl TAKXE
MOXETE UMETb U APYITUE NPABA, KOTOPbLIE MOIYT OTNUWYATBLCA B 3ABUCUMOCTH
OT CTPAHbI BALLIErO NPOXXWBAHWA. B BENUKOBPUTAHWUU HACTOSRALLAA FTAPAHTUA
HE BNNUAET HA BALWLW NPABA NOTPEBMUTENA, NPEAYCMOTPEHHLIE 3AKOHOM.

3ANPOC HA TAPAHTUHHbLIA PEMOHT WX NPOYHUWA PEMOHT:

OTnpaesTe Baww 4achi, KONWMID KBUTAHLIUK O NOKyNke / U unNu MapaHTUAHLIA BykneT ¢ nevaTblo
Avnepa v onucaHuem Henonanku B GnuxanmwmMa YyNnoNnHOMOYEHHBIA MeXAYHAPOAHLIW YAaCcOBOW
CepBUCHBIA LeHTp. 3a ycnyru CepBUCHOro UeHTpa, He BknioveHHble B MapaHTmo, CepBUCHBLIA

LEeHTP MOXeT B3uMaTh NnaTy, koTopas ByaeT 3aeuceTs oT Tuna Bawwux yacos v ycnyru. Paamep
nnatbl MOXET MEHATLCH.

He oTnpasnanTe 4ackl B UX OPUIrMHANEHOW YNaKoBKE, TaK Kak oHa He byneTt Bam Bo3BpalleHa.
Komnauua FRENCH CONNECTION TIME y6egutensHo pekomeHayeT Bam 3acTpaxosaTe
Bawy noceinky, 4To66l o6ecneunTs HagNeXaly COXpaHHOCTb YacoB Ha Nepwoj OTNPaBKK.
Komnavina FRENCH CONNECTION TIME He HeceT 0TBETCTBEHHOCTL 3a NOTEPID UIun
nospexaeHue 4acos BO BpeMsA TPAHCNOPTUPOBKW.
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RUSSIAN

PYKOBOACTBO NO UCNONB3OBAHWIO

YACEI BE3 MHOUKALIUWU QAT
BuiTAHWTE 3aBOOHYIO rONOBKY B NO3Mumnio B
Bpaiwuas ronoBky no 4acoBOW CTpenke,
ycTaHoBMTE HeobxoauMoe BpemMna

BepHuTe ronoexy B No3uunio A

YACbI C WVHOMKAUMENX OATDI

YcTaHoBKa BpEMEHW KaK YKa3aHo Bbllle, HO BbITAHWTE 3aBOAHYHK
ronoeky B noanumno C. YcTaHoBUTE OaTY, BEITAHYB rONOBKY B
noavumio B, noBopaynBan ee Nno YacoBOW WNM NPOTHBE YacOoBOK
CTpenku.

BepHuTe ronoeky B No3vuumio A,

YACbI C MHOWKAUMEN OATBI U AHA HEQENW

YCTaHOBKa BPeMEHMU KaK YKa3aHo Bbilue, HO BbITAHWTE ronoBKy
8 noavuymio C. YcTanoBuTe garty, BbITAHYB roNOBKY B NO3ULIMIO
B, nosopauyupan ee no 4acosoi cTpenke. BepHute ronoeky B
noauyuio A.

YCTaHOBUTL N@Hb HeAenu, BbLITAHYB ronoexy B noauumio B,
noBopaYMBan ee NPOTHMB YacoBOR cTpenkn. BepHuTe ronoexy
B NO3MUMIO A.

NMPUMEYAHWUE: Henb3a noBopadynsaTe rONOBKY, KOT4a OHa B

noavumu A. Ecnv Baww vyacsl umeoT cexyHaomep, Bel 3ameTuTe,

YTO NPW BLITATMBAHWW ronoexku B No3 C, cexyHaHan cTpenka
OCTaHABMNWBAETCA — 3TO HOPMAanbHO.
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YTUnusauma aneKTpuyeckoro U aNeKTpoHHoro obopyaosaHua

MoTpebutenb AOMKEH UMPaTb 3HAYNTENbHYIO PO/b B COKPALLEHNN BAMAHNA OTXOA0B 3NEKTPUUYECKOro
1 3NEKTPOHHOro 0bopyaoBaHuA, BaTapein N akKyMyNATOPOB Ha OKPYXKaloLWyo cpeay nyTem
NOBTOPHOMO MCNONb30BaHWA NMB0 NepepaboTKK TaKNX M3Aennia.

HekoTopble baTapen 1 akkyMynaTopbl, @ TakKe HEKOTOPbIe KOMMOHEHTbI, UCMOMb3yemble B
MEeKTPUUYECKOM MO0 3NeKTPOHHOM 060pYAOBaHNK, MOTYT COAepaTb ONacHbIe BELLeCTBa,
KOTOPbIe MOrYyT HAaHECTN Bpe/ OKPY»KaloLlen cpee v Npy HeNPaBUIbLHOWN YTUNN3aLUN MOTYT
NpeacTaBnATL PUCK ANA 300POBbA NIOAEN.

CumBon !‘.1‘.33'4E[JHH}"TEIH YPHa Ha KONecaxy Ha 3TOM U3OenMn HanoMMHAaEeT, YTO OTXOAbl SNEKTPUYeCKoro
WK 3NEKTPOHHOIO Gﬁﬂp}:’,ﬂDBaHlﬂH A0NAHDbI YTUWNIW3WMPOBATLCA OTAENBHO OT BbITOBbIX OTXOA0B.

B cny4vyae HEBOIMOMHOCT NOBTOPHONO MCNONb30BaHWA nnbo I'IEpEpEIﬁ'DTHH BalWlero nsgennAa oHo
AONHHO BbITb YTUIWU3INMPOBAHO

Ha nNnowagke no yTunnsaunn oTxogoe Wnn MmyHuUUNanebHbIM NpegnpuAaTieEM No yTUIU3aunii
OTX0Oo0B.

43

NVISSNd




AUTHORIZED FRENCH CONNECTION TIMEPIECES
SERVICE CENTRES
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PHILIPPINESS

TIME CHECK SERVICE CENTER
G/F 6750 Retail Arcade,
Ayala Center, Ayala Ave.
Makati City

Tel: 632-4786167

Fax: 632-4/86168

QATAR

Pari Gallery

Lagoona Mall

West Bay, Doha Qatar

Tel: No.: +974 44040140

/79

BREPUBLIC OF MALDIVES

Reefside \Watch Care Centre

KKM Building, 20-02, 03 Orchid Magu,
Male', Republic of Maldives

Tel: 3331623

Fax: 3324995

Email: watchcare@reefsidemaldives.com

BOMANIA

B&B Collection S.R.L.

#71 Unirii Square, Unirea Shopping Center,
Ground floor, 3rd District, Bucharest, Romania
Email: service@bbcollection.ro

RUSSIA

TimeCode

Tel: +7 (495) 988-00-30
Email: timecode@timecode.ru




Authorised French Connection Time Service Centres;/ Zugelassene French Connection Time Repara-
turwerkstatten./Centros de Servicio de Tiempo French Connection autorizados:/Centres de réparation
French Connection Time agréés./Centri di assistenza autorizzati French Cannection Time:/Erkende ser-
vicecentra van French Connection Time:/Centros de Reparacéo Autorizados da French Connection Time:/
Efouoiodotnuéva Kevipa E§umtnpétnong Qpoloyiwv Tng French Connection:/ Yetkili French Connection
Timepiece Servis Merkezleri./ ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbLIE LUEHTPBLI YacoB koMnanuu French Connection
Time:/ ;baainall als (J845 oS 3% )b 4ead 38 ja /:[French Connection Time)] adld O8SGLS i )8 Slae Giladd 38 54/
witred $e FAdH ergd afdw dex /PR LR E B B % 0 [French Connection Time Service Cen-
tres]' /BRI 7L Faxr s AL - H—ERELF—:
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CERTIFICATE OF WARRANTY

The CERTIFICATE OF WARRANTY which follows below is to be completed at the time of pur-
chase by the retail store where you purchased your watch.

Garantieschein. Nachstehender Garantieschein muss zum Zeitpunkt des Kaufs lhre Uhr vom
Geschaft, in dem Sie die Uhr kaufen, ausgefilit werden.

Certificado de garantia El certificado de garantia de abajo debera ser completado por el
personal de la tienda en la que adquirid su reloj en el dia de compra.

Certificat de garantie. Le certificat de garantie suivant doit &tre rempli par le magasin au
moment de 'achat.

Certificato di garanzia. |l certificato di garanzia riportato qui di seguito deve essere compilato al
momento dell’acquisto da parte del negozio nel quale avete acquistato il vostro oraologio.

Garantiecertificaat. Het hieronderstaande garantiecertificaat moet bij aankoop worden ingevuld
door de winkel waar u uw horloge hebt gekocht.

Certificado de Garantia. O certificado de garantia abaixo deve ser preenchido na altura da
compra, pela loja onde adquiriu o seu reldgio.
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MoTtotroNTikd Eyyunong. To moTtommoinmiké Eyyunong mou akoAouBei TTapakaTw
CUNTTANPWVETAI KATA TNV Wpa g ayopdg amod 1o karaatnpa Alavikig mwAnong, 61rou
ayopaoarte 10 poAol 0ag.

Garanti Sertifikasi. Bu Garanti Sertifikasindaki agsagidaki yerler, saatinizi satin aldiginiz
perakende madgazasi tarafindan, satin aldiginiz tarihte doldurulmalidir.

FapaHTuitHbin CepTudukar. MapaHTuiHbin CepTudukaTt, npuseaeHHBIR HUXe,
3anonHAETCA BO BPEMA NOKYNKU Mara3smHOM PO3HWYHOW TOproenu, rae Bel kynunu Bawuwm
Yyachbl.

attie Lo die Sy A1 31 230l Jae Jd Ga el AN die Lind QRN lacall ol tlaa ol @
gh JaaSS paily 8 b g5 Cae b 3y A W80 il ) 4al Cuilea dal Giilas .
IRE WH-vE. i aRd yEo-ua @i 3 w9g 99 RET WR ERT AR 9T WEl ¥ 1O 01 'E WRIEL
HRUE . LLFHEE BN TEMETF RN OHEFROTHEE TR

HarE AENFBII. BEELHFZPBEVERDICA2SEI., REKICLTLUTORIES
s ALThEY 92 LT &L,
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Model number:/Modell-nr../Modelo n°;/N° de modeéle:/Modello n°;/Maodelnr..,/ N® do modelo:/
Ap. MovtéAou:/Model no;/Ne Mmogenu:/ Acbudl Jnga o8 ) /e o jlad/Ai8a 5 /B S b, /
ETFNLES:

Sold to:/Verkauft an:/Vendido a:;/Vendu a;/Venduto a:/Verkocht aan:/Vendido a:/MouAfBnke
atov/atnv:/Muisteri:/Uma nokynatens: /g okl /- )l s /gl am w1 am /K . /
i AE
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Sold by./Verkauf durch:/Vendido por:;/Vendeur;/Venduto da:;/Verkocht door;/Vendido por;/
MouAnBnke amo:/Satici,/ UMA npoaasua;/ alill /1edid g B /ot 1 A/ L H: /IRFTEH -

Country and date:/Land und datum:/Pais y fecha;/Pays et date:/Paese e data;/Land en datum:/
Pais e data;/ Xwpa kai nuepopnvia:/Ulke ve tarih;/CTpana u gata;/ i\l y aldl /i 5 4 48/
@ am AR o /EAMAEHY: BABLXCHM
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.........

Vendor stamp:/Handlerstempel./Sello del vendedor:/ Tampon du revendeur./Timbro del
venditore:/ Stempel verkoper:/Carimbo do revendedor:/ Z@payida NwAnTA:/Bayi kasesi:/
MeuaTb MarasuHa:/ alll Gi /:e2il g 3 po/fw & g/ L LR E: /RFIEHRA

........




FRENCH CONNECTION
time

1 - 2: Pull crown stopper sideways off the crown. 3 - 4: Push crown inside to activate the watch.

88




i

C € www. frenchconnection.com

AC DMANANA




